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KUNDENBETREUUNG (CUSTOMER SERVICE) ,,,,,1 


VOR SPIELBEGINN 


a ne 


en Sie Ihr PlayStation®2 Computer-EntertainmentSystem, die 
oller und andere Peripheriegeräte laut Bedienungsanleitung an. 
ollieren Sie, ob der MAIN POWERSchalter (am hinteren Teil der 
1sole) eingeschaltet ist (ON). Drücken Sie die &/RESE Taste, 
nn die ©-Kontroll-Leuchte grün aufleuchtet, drücken Sie die &-Taste, 
ie DVD/CD-Lade zu öffnen. Legen Sie die "Shadow Hearts!M; 
jant"W/CD mit der Beschriftung nach oben ein. Drücken Sie zum 

-n der DVD/CD-Lade noch einmal die &-Taste. Folgen Sie bitte 
Anweisungen auf dem Bildschirm und lesen Sie die 
nungsanleitung aufmerksam. 


“wird empfohlen, keine Peripheriegeräte einzustecken oder zu entfer- 
n, solange das Gerät eingeschaltet ist. Versichern Sie sich. vor 
inn, dass Ihre Memory Card (8MB) (für PlayStation®2) über 

gend freien Speicherplatz verfügt. 


Sie beim Wechseln von CDyDVDs keine CD/DVD ein, die 
‘von der Konsole unterstützt wird. 


Vählen Sie Ihre bevorzugte Sprache aus dem konsoleninternen 
konfigurationsmenü oder vor Spielbeginn aus dem 


‚Analog Controller (DUALSHOCK®@2) 


2 Re) 


un 


Rate 


SELECT Er START, 


enungease Roche F 


Richtungstaste Oben 


Richtungstaste Linke 


Fichtungöosie Unten 


ANALOG Modus 


Liste x / = N 
= 


MENU- UND UNTERMENU-NAVIGATION 

In diesem Handbuch bedeuten #, $, ©, =>, dass Sie die Richtungstaste 
Unten, Links, Rechts drücken müssen. Um durch die Spielmenüs (Optior 
schalten, drücken Sie je nach Menü die Richtungstaste #, $, € oder > 
I Sie so Ihre Wahl. Drücken Sie die @-Taste, um zum nächsten Me 
gehen. 


WARMSTART 
Um einen Warmstart durchzuführen, drücken und halten Sie gleichzei 
Haste, die BBEW-Taste, die IEEB-Taste, die IREW-Taste, die &,-Taste und ı 


Achtung: In bestimmten Szenen kann kein Warmstart durchgeführt we 


STEUERUNG 


Suen. — 


DER ANFANG 


Euren esrETE 


Abbrechen/Rennen 
(unter Verwendung der 
Richtungstasten) 


Anzeige 
Durch die Befehlsmenü 
Mitglieder schalten 


t-Scenes: 
Untertitel 
ein/aus 


Menüs verlassen 
(R3-Taste drücken) 


seuecr 


- Figur bewegen 
(Gehen)/ 
"Durch die Menüs 

schalten 
Figur bewegen Spielen: 
(Rennen)/ Navigationskarte 
Durch die Menüs ein-/ausschalten 
schalten 


Bestätigen/Untersuchen/ 
Sprechen 


‚Hinweis 
‘Der linke AnalogStick verleiht Ihnen größere Kontrolle über die Bewegungen 
Ihrer Figur. Wenn Sie ihn leicht in eine Richtung drücken, geht Ihre Figur. 

nn Sie den linken AnalogStick komplett in eine Richtung drücken, rennt 


Figur. . | 


SHADOW HEARTS 

Im Jahr 1913 rettete Yuri Alice vor Albert Simon, 
der die besonderen Fähigkeiten von Alice für die 
Zerstörung der Welt einsetzen wollte. Bei seiner 
Rettungsaktion wurde \Yuri von einer 
geheimnisvollen Stimme geleitet. Er konnte Pr 
Albert Simon besiegen, aber die von Yuris 
Bosheit belastete Alice fiel in einem Zug Richtung 
Zürich, ihrer Heimatstadt, in ewigen Schlaf. 


SHADOW HEARTS: COVENANT 

Im Jahr 1915 brach aufgrund eines einzigen abge- 
feuerten Schusses der Erste Weltkrieg aus. Er sollte 
die ganze Welt betreffen. 


Ein halbes Jahr nach Beginn des 

Ersten Weltkriegs ist die vorrückende =, 
deutsche Reichsarmee entschlossen, das klein®) 
nordfranzösische Dorf Domremy einzunehmen. 
Es wird eine Patrouille unter dem Befehl vi 

7) Offizierin Karin Koenig nach Domremy 

n geschickt, wo Gerüchten zufolge ein fürchti 

(\ lich mächtiges Monster leben soll, 


In Domremy löscht eine unbekannte Macht dis 
gesamte Patrouille aus. Während Karin da) 
kämpft, bei Bewusstsein zu bleiben, kann sie 
einen Blick auf einen dunklen, geflügelten 
“Dämonen” erhaschen, der menschliche Gestalt 
annimmt = 


STARTMENÜ 


SPIELER-ATTRIBUTE 


ERNEST 


SHADO RL: AKı 5.Uu 


Sie auf dem Titelbildschirm die B2-Taste. Wählen Sie Neues Spiel 

), um ein neues Abenteuer zu beginnen, oder Weil inue), 

Sie über gespeicherte Daten auf einer Memory Card (8MB) (für 
Station®2) verfügen. 


JELDATEN SPEICHERN UND LADEN 23 
Speichern müssen Sie eine Memory Card (3MB) (für PlayStation®2) ver- 
jen. Drücken Sie an einem Speicherpunkt/auf der Weltkarte die @-Taste 
wählen Sie im Befehlsmenü (Command Menu) unter "Daten‘ den Befehl 
hern (Save). Wählen Sie eine Memory Card (8MB) (für PlayStation®2) in 
der MEMORY CARDSteckplätze und dann mit den Richtungstasten 
Speicherplatz. Bestätigen Sie das Speichern mit d 
Sie im Hauptmenü Weiter wählen, müssen Sie Spieldaten von Ihrer 
Aemory Card (8MB) (für PlayStation®2) laden. Wählen Sie mit den 
ichtungstasten die Datei, die Sie laden möchten, und bestätigen Sie mit der &- 
"Wählen Sie im Befehlsmenü unter "Paten den Befehl Laden (Load), 


IPTIONEN (OPTIONS) 


ibration 
© können die Vibrationsfunktion Ihres Analog Controlers (DUALSHOCK®2) 
n Wählen Sie mit der Richlungstaste +" oder => stark Slrong), schwach (Weak) 


en Sie mit der Richtungstaste = oder = Stereo, Mono oder Dolby Digital 51. 

elligkeit (Brightness) E 
Erhöhen oder verringern Sie mit der Richtungstasie *= oder =* die Helligkeit. 

ntertitel (Subtitles) 
Schalten Sie die Untertitel mit der Richtungstaste «= oder = ein oder aus. 
Sprache (Language) R 

/ählen Sie eine Sprache ENGLISCH, FRANZÖSISCH oder DEUTSCH. 

if 


—ıö 


Standard> (es 


and ou 


KAMPFGRUNDLAGEN [ 
Im Verlauf der Geschichte müssen Sie gegen verschiedenste mächtige und 
gespenstische Feinde kämpfen. Um das Spiel erfolgreich beenden zu können, 
müssen Sie nicht nur Ihre körperlichen, sondern auch Ihre übernatürlichen 
Kräfte einsetzen. Shadow Hearts: Covenant ist ein so genanntes 'rundeı 3 
basiertes Spiel: Während des Kampfes hat jede Figur (und jedes Monster) 
abwechselnd die Chance zum Angriff oder zur Verteidigung. Der Kampf ge 

so lange weiter, bis eine Seite gewonnen hat. E 


TREFFERPUNKTE (TP [HP]) 

Für jede Figur (und jedes Monster) werden die Trefferpunkte (TP) angezei 
die die Lebensenergie der Figur darstellen. Wenn eine Figur in einem Kamj 
alle TP verliert, wird sie bewusstlos. Haben alle Figuren das Bewusstsein 
loren, ist das Spiel zu Ende. 


MAGIEPUNKTE (MP) 

Magiepunkte (MP) ermöglichen es einem Spieler, Magie auszuüben (z.B. ein. 
Bann als Angriff oder zu seiner Verteidigung zu verhängen). Hat ein $} 
keine MP mehr, verliert er die Fähigkeit, Magie auszuüben. 


PUNKTE FÜR GEISTIGE GESUNDHEIT (PGG [SP]) 
Lange Kämpfe beeinflussen sowohl die körperliche als auch die geist 
Gesundheit. Je länger ein Kampf dauert, desto mehr böse Energie übertrage 
lie Monster auf Sie. Die Punkte für geistige Gesundheit (PC/G) zeigen die m 
tale Stärke einer Figur an. Sie werden ganz rechts neben den TP und den 
angezeigt, Erreicht die Punktzahl 0, wird die Figur verrückt und zum "Bei 


IM KAMPF 


IM KAMPF 


- ; 
In diesem Spiel werden Sie zahlreichen Feinden entgegentreten müssen. Die 
eulichen Monster sind unterschiedlich stark. Wenn Sie angegriffen wer- 
, wackelt der Bildschirm und der Kampf beginnt. 


JAS AKTIONSMENU 

Im Aktionsmenü (Action Menu) tref- | 
in Sie die Entscheidungen über Ihre | 

brgehensweise im Kampf. Bewegen 

‚den Cursor auf den gewünschten 
Intermenü-Punkt und drücken Sie |} 
‚Taste. Drücken Sie zum |} 

echen die @-Taste. 


griff (Attack) S 
ist der Grundangriff, den Sie mit dem Körper ausführen. Es gibt vier 
griffskategorien, aus denen Sie auswählen können: Standard, Harter Schlag 
rl Hit), Hoher Winkel (High Angle) und Niederschlagen (Knock Down). 
einer Kombi (Combo) (s. Kombi, $. 10) bestimmt die Angriffskategorie, ob 
‚nächste Angriff angeschlossen werden kann oder nicht. Nach der Auswahl 
‚Angriffskategorie wählen Sie den Feind aus, gegen den Sie kämpfen möch- 
. Drücken Sie zum Angreifen die -Taste. 
ondere Fähigkeiten (Special Abilities) 
Figur hat eine besondere Fähigkeit, z.B. Weiße Magie, Fusion oder 
iifestation. Näheres über diese Fähigkeiten erfahren Sie im Hilfe-Menü 
elp Menu) (s. Hilfe-Menü, $. 12) 
v n-Magie (Crest Magie) 
en die en a verfügen über verschiedene Banne. kedes 
ippen verbraucht (abhängig von seiner Art) Dominanzpunkte (DP [DEP). 
“ine Figur kann bis zu 8 Wappen verwenden, solange sie genug DP hat, um 
zu tragen, (Jede Figur hal eine bestimmte Anzahl an DM) 


Dbjekte (Items) b 
/ährend des Spiels werden Objekte gesammelt, die für verschiedene Zwecke 
etzt werden können. Einige beseitigen Statusprobleme, beleben Gefallene 

der oder heilen Verletzte, andere erhöhen die Statistiken einer Figur oder 
'influssen die Wirkung des Urteilsrads (Judgment ring) (s. Urteilsrad, 5, 11). 


Yählen Sie zuerst das Objekt und dann die Figur aus, für die Sie das Objekt 
benutzen wollen, und drücken Sie dann die @-Taste. 


Verteidigen (Defend) 
ken (Block) können Sie sich vor Verletzungen schützen. Wenn Sie 


Widerstand leisten (Resist), kann ein feindlicher Angriff Ihre Kombi ni 


portional zu der Anzahl der Schläge, die Sie einstecken müssen, ab, 


Kombis 
Das KombiSystem ermöglicht Ihnen, die Angriffe verschiedener Figuren‘ 


beginnen, müssen Sie mit dem Befehl “Kombi” eine Ihrer Figuren neben 
andere Figur bewegen. (Gelegentlich können Sie auch durch einen feindlichen 
‚Angriff in die Kombi-Modus-Position befördert werden.) 


Wählen Sie einen Angriffsbefehl, um ein Urteilsrad zu öffnen (s. Urteilsrad, 
5.11). Wenn Sie erfolgreich waren, erscheint ein Kombi-Ring, der Ihre 
Reaktionsfähigkeit beim Tastendrücken testet. Wenn Sie auch hier erfolgreich, 


‚Angriff, 


Feind erfolgreich angegriffen haben, kann die vierte Figur eine "Kombi-Magie‘ 
(Combo Magic ) ausüben. Auf diese Banne erhält man nur durch. d 
Ausführen von Kombis mit 4 Spielern Zugriff. 


FUSION 


Yuri besitzt die Fähigkeit, sich in mächtige Fusionsmonster zu verwandel 


| Monster; in das Sie sich verwandeln möchten (manchmal ist nur eins verfüs 

bar) und drücken Sie dann die @-Taste, um die Verwandlung einzuleit 

Wenn Sie die Gestalt eines Monsters angenommen haben, können Sie desse 
besondere Fähigkeiten verwenden, 


\ reis: Wenn Sie die Gestalt eines Fusionsmonsters angenommen 
wird bei jedem von Yuris Angriffen eine höhere Anzahl an PGG abgezo 
Die genaue Anzahl hängt davon ab, welches Monster gewählt wurde. 


Ste können die Monster verbessern und/oder neue Monster erschaffen, 
Sie den Altarsteinen auf dem Friedhof (Graveyard) eine Seele verleihe 
Charge) (s. Eriedhof, 5. 12). Sie können die Monster auch verbessern, indem 
| die "Seele verleihen“ Option in Yuris "persönlichem Menü“ verwenden. 


durchbrechen (s. unten unter Kombi). Die Anzahl Ihrer PC nimmt aber pro - 


aneinander zu reihen und so mehr Schaden anzurichten. Um eine Kombi zu] 


B 
e 


waren, bekommt die nächste Figur in der Kombi-Reihe die Möglichkeit zum I 


Wenn beim Ausführen einer Kombi mil 4 Spielern die ersten drei Figuren den | 


Wählen Sie während eines Kampfes im Aktionsmenü “Fusion; wählen Sie.das } 


DAS BEFEHLSMENÜ 


AS URTEILSRAD 
fe Handlungen aller Figuren (die Sie steuern) werden vom Urteilsrad be- 
timmt, Dieses mächtige Symbol zeigt die Chancen zum erfolgreichen 
Dürchführen einer Aufgabe an, ob es sich dabei nun um einen Angriff oder 
n Einsatz einer Fähigkeit handelt, Bei der Verwendung des 
ilsrads ist das Timing ENTSCHEIDEND! 


iken Sie bei der Verwendung des Urteilsrads daran, 


in es Ihnen gelingt, die @-Taste in dem Moment zu 
'n, in dem der Cursor auf einen farbigen Bereich 
Es gibt verschiedene Arten von farbigen Bereichen, 
'n Ausgang Ihres Angriffs beeinflussen. 


nn Sie die &-Taste drücken, während der Cursor auf den Schlag-Bereich 
at, erhöht sich der Schaden, den ein Angriff anrichtet. 


ich: Grüner Bereich auf dem Urteilsrad, der erscheint, wenn Sie eine 


besondere Fähigkeit benutzen, Er beeinflusst die Stärke der besonderen 
it. Je weiter sich der Cursor im blauen Bereich befindet, desto stärker ist 


Schlag-Bereiche 


Wenn Sie nicht kämpfen, können Sie durch Drücken der @-Taste auf dasp 
Befehlsmenü zugreifen. Hier finden Sie jede Menge Informationen, falls Sie i 
Spiel nicht weiterkommen. Das Befehlsmenü kann auch als Bildschirm: 
Handbuch und als hilfreiches Inventar-Menü verwendet werden. 


Sie können durch das Befehlsmenü navigieren, indem Sie den linken Anal 
Stick oder die Richtungstasten zum Markieren von Untermenüs verwendei 
Drücken Sie die @-Taste, um auf Untermenüs zuzugreifen. Achten Sie auf die 
Leiste "HINWEIS; die sich unten auf dem Bildschirm befindet. Sie gibt 
Auskunft über den Inhalt der Untermenüs, Drücken Sie die Taste oder die 
IERB-Taste, um durch das Befehlsmenü zu schalten. 


Hilfe-Menü 


Wählen Sie im Befehlsmenü die Option “Hilfe; um auf zahlreiche Kategorien 
zugreifen zu können, die Antworten auf viele Fragen zum Spiel enthalten. 


a mh 


DER FRIEDHOF 

Der Friedhof ist die Ruhestätte der Seelen und spielt eine entscheidende 
für Yuris besondere Fähigkeit, die Fusion. Auf dem Friedhof hat Yuri 
Fähigkeit, neue Fusionsmonster freizuschalten oder das Niveau und 
| Fähigkeiten der bereits existierenden zu erhöhen. 


| 
| Sie können vom Refehlsmenü aus auf den Friedhof gelangen, wenn Yurla 
| auf einem Speicherpunkt oder der Weltkarte befindet. 


Yuri Hyuga 
Der Antiheld, der von einigen "Gottesmörder” genan- 
: nt und von den meisten gefürchtet wird, hat die 
7 Fähigkeit, im Kampf die Seelen verschiedener 
Monster zu Hilfe zu rufen. Seit er seine 
& große Liebe Alice verloren hat, hat er 
7 sich in Domremy ein neues Leben 
aufgebaut. 
Karin Koenig 
Die Offizierin der deutschen 
Reichsarmee hat von General 
Heimann, dem Führer der Garnison in 
Luxemburg, den Befehl erhalten, das Dorf 
Domremy einzunehmen. 
N 
D) 


v;. Blanca 
A, \ Der weiße Wolf schützt mit 
 Yuri das Dorf Domremy. Seine 

je Intelligenz und sein überlegtes 
A\ M Handeln machen ihn zu einem 
- \ I, Verbündeten, auf den man sich 
verlassen kann. 


3 Gepetto und Cornelia 
‚Gepetto ist ein Puppenspieler im 

Ruhestand, der in den großen Pariser 
Theatern zu Ruhm gelangte, Jetzt 

reist er mit Yuri und seiner geliebten 

Puppe Cornelia. 


) Joachim Valentine 
Der Vampir ist professioneller Wrestler und hat sich) 
der Gerechtigkeit und der Verteidigung der 
Schwachen und Hilflosen verschrieben. 


Lucia ng 

Die seit ihrer Kindheit in ihren beson- &° = 
deren Fähigkeiten ausgebildete 
"Tänzerin und Wahrsagerin verführt nz 
Männer mit ihrer Schönheit und \ 
ihrer einzigartigen Art zu reden. 


7 


5" Prinzessin Anastasia 

Das süße Aussehen der vierten Prinzessin der 

‚Dynastie Romanow verbirgt deren: teufli- 

sche Persönlichkeit. Sie ist entschlossen, 

% ihr Heimatland Russland zu retten. 
N 


Nicolai Conrad \; 
Der Kardinal Nicolai wurde vom tuch 


nach Domremy gesandt und hat dort die Hilfe 
der Offizierin Koenig bei der Untersuchung 
des Geheimnisses um den Dämonen N] 


Domremy zugesichert bekommen. Üi [| 
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GARANTIE 


KUNDENBETREUUNG 


Midway Games Limited garantiert dem ursprünglichen Käufer dieses Produkts von Midway 
Limited für einen Zeitraum von neunzig (90) Tagen ab Kaufdatum, dass der 
Datenträger, auf dem dieses Computerprogramm gespeichert ist, frei von Material- und 
itstehlarn ist. Diese Soltware von Midway Games Limited wird „ohne Mängelgewähr“ 
kauft, ohne ausdrückliche oder konkludente Zusicherung jeglicher Art, und Midway 
es Limited ist nicht für durch die Verwendung dieses Programms entstandene Verluste 
2 ir Schäden haftbar. Midway Games Limited erklärt sich für einen Zeitraum von neunzig 
F (80) Tagen damit einverstanden, jedes Produkt von Midway Games Limited bei 
tliegendem Kaufbeleg kostenlos und ohne Portokosten für den Kunden in seinem 
indienstzentrum nach seiner Wahl entweder zu reparieren oder zu ersetzen. Der für 
n ursprünglichen Käufer kostenlose Ersatz dieses Spielmoduls (Game Pak) ist das volle 
‚maß unserer Haftung. Bitte senden Sie es an Midway Games Limited, 43 Worship 
et, London EC2A 2DX. Bitte beachten Sie, dass nach dem Versand 28 Tage vergeherr 
fi, bis Sie Ihr Spielmodul zurückerhälten. 


Garantie gilt nicht für normale Abnutzung und Verschleiß. Diese Garantie gilt nicht 
wird nichtig, wenn der Mangel anı dem Produkt von Midway Games Limited durch 
‚he Verwendung, unangemessenen Gebrauch, falsche Behandlung oder Nachlässigkeit 


JE GARANTIE STEHT ANSTELLE ALLER ANDEREN GARANTIEN, UND-ALLE 
‚REN GELTENDMACHUNGEN VON ANSPRÜCHEN ODER ANSPRÜCHE 
‚HER ART SOLLEN NICHT BINDEND SEIN ODER MIDWAY GAMES LIMITED 
HT VERPFLICHTEN. JEGLICHE FÜR DIESES SOFTWAREPRODUKT GELTENDE 
KONKLUDENTE ZUSICHERUNG, EINSCHLIESSLICH DER GEWÄHRLEISTUNG, DASS 
PRODUKT VON DURCHSCHNITTLICHER QUALITÄT UND FÜR DEN NORMALEN 
AUCH GEEIGNET IST UND DER GEWÄHRLEISTUNG DER EIGNUNG FÜR EINEN 
STIMMTEN ZWECK, IST AUF DEN OBEN BESCHRIEBENEN ZEITRAUM VON 
(90) TAGEN BEGRENZT. UNTER KEINEN UMSTÄNDEN IST MIDWAY GAMES 
TED HAFTBAR FÜR KONKRETE, BEILÄUFIG ENTSTANDENE ODER MITTELBARE 
DEN, DIE AUFGRUND DES BESITZES, DER VERWENDUNG ODER EINES 
SEKTS DIESES PRODUKTS VON MIDWAY GAMES LIMITED ENTSTANDEN SIND. 
S BEEINFLUSST NICHT IHRE IM GESETZ FESTGELEGTEN RECHTE. 


Computerprogramm und die dazugehörige Dokumentation und die dazugehörigen 
ialien sind national und international urheberrechtlich geschützt. Das Speichern in 
m Reirieval-System, das Vervielfältigen, Übersetzen, Vermieten, Verleihen, Ausstrahlen 
das öffentliche Aufführen sind ohne ausdrückliche schriftliche Erlaubnis von Midway 
5 Limited untersagt, 


Midway Games Limited Technischer Dienst von 
Midway Games 
+44(0) 207 382 7739 
EC2A 2DX Montag-Freitag 10:00-17:00 
www.midway.com support@midwaygames.co.uk 


Customer Services Numbers 


Australia ————— 1300365911 
(ma se ne re Se Hann Far Pi 


* Österreich 0820 500 535 
(Ban dee era wen pe Fa 


* Beigique/Beigiö/ßeigien 011 516.106, 


Pi u um ia eo po u a an Te 


«Danmark 32266800 — 
3183010030 aa sa nd af 


"Suomi —— 0600-1 2 
170.2 0 18 8.4 a The Pa a Pay an Ha apni 


"France ——— 18 313233 
a 


* Deutschland, 81805 766.977 
1 san de deu ey ma 


00321 0678 2000 


09 971170. 
Pi as rum ri och pe aan 


Bus 82.83 84 
Tai Cam am ee a ara ar Ta Mal 


“Malta ——— 211144700 


«Nederland — B95 57a 817 — 
af a, ira erg Pan 


"New Zealand —————— 09115 2887 — 
lt Pi le ra Sr Mamma rar uno Fun hen 


= Norge —————_— 12075050. 
anne Vene er mar ke a an 


= Portugal — 707 23 23 10 — 
a a me RE ae na a na a Fi 


“Espana 902 102 102 


08.387 022 40 


= Suisse/Schweiz/Svizzera 
Haan ka Won 


SUR —— 08705 9088 77 
Puma gr app art Pas a an an 
an er 


1 j 


